




Mark 16:7 (p.802)
But go, tell His disciples and Peter that He is 

going before you to Galilee. There you will see 
Him, just as He told you."

Mas id, decid á sus discípulos y á Pedro, 
que él va antes que vosotros á Galilea: 

allí le veréis, como os dijo. 





John 21:3 (p.853)
Simon Peter said to them, "I am going fishing." They 

said to him, "We will go with you." They went out and 
got into the boat, but that night they caught nothing.

Díceles Simón: A pescar voy. Dícenle: Vamos 
nosotros también contigo. Fueron, y subieron 

en una barca; y aquella noche no cogieron nada.



John 21:4 (p.853)

Just as day was breaking, Jesus stood on the shore; 
yet the disciples did not know that it was Jesus. 

Y venida la mañana, Jesús se puso á la ribera: 
mas los discípulos no entendieron que era Jesús.



John 21:5 (p.853)

Jesus said to them, "Children, do you have 
any fish?" They answered him, "No." 

Y díjoles: Mozos, ¿tenéis algo de comer? 
Respondiéronle: No.



John 21:6 (p.853)

He said to them, "Cast the net on the right side of the boat, 
and you will find some." So they cast it, and now they were 

not able to haul it in, because of the quantity of fish. 

Y él les dice: Echad la red á la mano derecha del barco, 
y hallaréis. Entonces la echaron, y no la podían en 

ninguna manera sacar, por la multitud de los peces.



Luke 5:4-6 (p.808)
And when He had finished speaking, He said to Simon, "Put 
out into the deep and let down your nets for a catch." 5 And 

Simon answered, "Master, we toiled all night and took 
nothing! But at your word I will let down the nets." 6 And 

when they had done this, they enclosed a large number of 
fish, and their nets were breaking. 

Y como cesó de hablar, dijo á Simón: Tira á alta mar, y 
echad vuestras redes para pescar. 5 Y respondiendo 
Simón, le dijo: Maestro, habiendo trabajado toda la 

noche, nada hemos tomado; mas en tu palabra echaré 
la red. 6 Y habiéndolo hecho, encerraron gran multitud 

de pescado, que su red se rompía.



Luke 5:8 (p.808)

But when Simon Peter saw it, he fell down at 
Jesus' knees, saying, "Depart from me, 

for I am a sinful man, O Lord." 

Al ver esto, Simón Pedro cayó de rodillas 
delante de Jesús y le dijo:—¡Apártate de mí, 

Señor; soy un pecador!



John 21:7 (p.853)

That disciple whom Jesus loved therefore said to Peter, 
"It is the Lord!" When Simon Peter heard that it was 

the Lord, he put on his outer garment, for he was 
stripped for work, and threw himself into the sea. 

Entonces aquel discípulo, al cual amaba Jesús, dijo 
á Pedro: El Señor es. Y Simón Pedro, como oyó que 

era el Señor, ciñóse la ropa, porque estaba 
desnudo, y echóse á la mar.



John 21:7 (p.853)

The other disciples came in the boat, dragging 
the net full of fish, for they were not far from 

the land, but about a hundred yards off.

Y los otros discípulos vinieron con el barco (porque 
no estaban lejos de tierra sino como doscientos 

codos), trayendo la red de peces.



John 21:9 (p.853)

When they got out on land, they saw a charcoal fire 
in place, with fish laid out on it, and bread.

Y como descendieron á tierra, vieron ascuas 
puestas, y un pez encima de ellas, y pan.



John 21:10-12 (p.853)
Jesus said to them, "Bring some of the fish that you have 
just caught."  11 So Simon Peter went aboard and hauled 

the net ashore, full of large fish, 153 of them. And 
although there were so many, the net was not torn. 

12 Jesus said to them, "Come and have breakfast."

Díceles Jesús; Traed de los peces que cogisteis ahora. 
11 Subió Simón Pedro, y trajo la red á tierra, llena de 

grandes peces, ciento cincuenta y tres: y siendo tantos, 
la red no se rompió. 12 Díceles Jesús: Venid, comed. 



John 21:9 (p.853)

When they got out on land, they saw a charcoal fire 
in place, with fish laid out on it, and bread.

Y como descendieron á tierra, vieron ascuas 
puestas, y un pez encima de ellas, y pan.



John 18:18 (p.850)

Now the servants and officers had made a charcoal 
fire, because it was cold, and they were standing and 

warming themselves. Peter also was with them, 
standing and warming himself. 

Y estaban en pie los siervos y los ministros que 
habían allegado las ascuas; porque hacía frío, 

y calentábanse: y estaba también con ellos Pedro 
en pie, calentándose.



John 21:15 (p.853)

When they had finished breakfast, Jesus said to 
Simon Peter, "Simon, son of John, do you love 

Me more than these?"

Cuando terminaron de desayunar, Jesús le preguntó a 
Simón Pedro:—Simón, hijo de Juan, ¿me amas más que 

estos?—Sí, Señor, tú sabes que te quiero —contestó 
Pedro.—Apacienta mis corderos —le dijo Jesús.
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